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خلاصة
  قي��م التثاقف لأي مجتمع مختلفة ويتم تحقيق الانس��جام بين الثقافات م��ن خلال تبادل القيم الثقافية 
الإيجابي��ة وم��ن خلال تحويل تلك القي��م الثقافية من لغة إل��ى أخرى وبالتالي يترت��ب على المترجمين 
والمؤلفين الحفاظ على تلك القيم الثقافية في ترجماتهم من اللغة المصدر الى اللغة الهدفי يتناول البحث 
العلاقة بين توظيف اس��تراتيجيات التثاقف תالوعي الثقاف��ي والوعي اللغوي  والترجمة اللغوية للحفاظ 

على الموروث الحضاري والاندماج المجتمعي من اللغة العبرية الى اللغة العربيةי
  تس��لط نتائج البحث الضوء على أنه يمكن الحف��اظ على القيم الثقافية عندما يكون لدى المترجمين 
معلوم��ات حول العناصر الحضارية תالثقافي��ة واللغوية والخاصة باللغة الهدف י تم تطوير هذا البحث 
بن��اءً عل��ى فكرة جديدة ويس��اهم في وضع إطار قوي لمجموع��ة المعرفةי تحتوي الدراس��ة على آثار 
نظري��ة وعملية ملحوظة لتحس��ين مجموع��ة المعرفة من خلال معالجة الفج��وةי علاوة على ذلك، فإن 

الآث��ار العملية لهذا البحث من ش��أنها أن تعزز ممارس��ات الترجم��ة اللغوية للمترجمين 
لتحسين فهمهم الأفضل للقيم الحضارية المحفوظة في الترجمةי ويؤدي البحث إلى بعض 

التوجهات المستقبلية التي سيتناولها الباحثون بناءً على حدود هذا البحثי
كلمات مفتاحية: التثاقف، التراث الثقافي، الاندماج الاجتماعيי

abstract

The acculturation values of any society are different, and harmony be-
tween cultures is achieved through the exchange of positive cultural values 
by transferring those cultural values from one language to anotherי Therefore, 
translators and authors must preserve those cultural values in their transla-
tions from the source language to the target languageי The research examines 
the relationship between employing acculturation strategies  cultural aware-
ness and linguistic awarenessת and linguistic translation to preserve cultural 
heritage and community integration from Hebrew to Arabicי
  The research findings highlight that cultural values can be preserved 

when translators have information about cultural elements  cultural, linguis-
tic and specific to the target languageית This research is developed based on 
a new idea and contributes to a strong framework for the body of knowledgeי 
The study has notable theoretical and practical implications for improving the 
body of knowledge by addressing the gapי Moreover, the practical implica-
tions of this research would enhance translanguaging practices of translators 
to improve their better understanding of cultural values preserved in transla-
tionי The research leads to some future directions that researchers will address 
based on the limitations of this researchי

Keywords: acculturation, cultural heritage, social integraי
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סיכום

עויס רבוגצבגותסר  צ יצ במור  גטסו, גרורגטסר מסי אומגסגא רג טא מברתעגא רבצוא 
עויס אומגא בסגמססו עצ סיס רעמוא בגאו עויס אומגא ר ור בבא צבבואי ציי, ראוטרסו 
גרבמוסו בססמסו צ רו בא בגאו עויס אומגא מאוטגרסו  צרו ר וא ררוגו צ וא רסעיי 
גרגיעגא  אומגאסא  תרגיעגא  רבוגצבגותסר  מביבובטסא  מסי  סרג   רו ו  בא  מגבי  ררבוו 
צ גטסא  צמסי אוטגו צ גטס צ סרגו ררגו א ראומגאסא גר סצגמ רורסצאס רר ור רעמוסא 

צ ור רעומסאי
ררתבס ררבוו ריטס סו יס טסאי צ רו עויס אומגא יב ו ס  צראוטרסו רסיע עצ בצרטבסו 
אומגאססו תאומגאססו, צ גטססו גיותסוססו צ וא רסעי י רבוו זר וגאב עצ מיסי ועסגי בי  
גאגוו צריטוא בזור צטגף רסיעי צרבוו ר ציגא אסבגובסגא גרע סגא מגצבגא צ סוגו טגף 
זר ס ווג בא  סבגא  סיס בסוגצ מועוי סאו עצ יי, רר ציגא ררע סגא  צ רבוו  רסיע עצ 
ראוטגו  צ ראוטרסו ייס צ וו בא רמטאו רבגמר סגאו  צ עויס אומגא  ט רוג מאוטגוי 
ררטמצגא  צ  עצ  מראמיי  רבגווסו  סאססביג  בצסרו  עאסיססו  יסגגטסו  צירר  רגמסצ  ררבוו 

רבוו זרי
מפתיח מלים: רבוגצבגותסר, רגו א אומגאסא, בסטבטותסר במואסאי  

1. מבוא

רביבובטסר  צ עויס רבוגצבגותסר רסגתטסו עצ סיס ווסבסו  גטסוי ראומגא  צ יצ בגרר 
טבר מבט סר יס רו רומצסו מ רבר בא עויס ראומגא  צרוי אומגא ררגיעגא בו וסא יב ו 
בט סו מעצס רסיע ומ עצ יצ אומגא עו רבוו רוגוב גס  צרו סיע בגמ סגאו עצסר רביבובטסר 
 צ ררגיעגא צאומגא, טב מא צאיגטא ררואב צרמטר בגמר סגאו  צ אומגאי עויסו, ריסגגי 
 ציצ אומגא ס  רעויא ריגסרא  צ טגורגא גברגטגא תLiu, 2020 י ומצא ברגטגא אומגאסגא 
בו וסא יב ו צבט סו בבוסו ס  רסיע עצ רווסבסו ריותסוססו  צ ראומגא, יגצצ ררגו א 

 צרי תBrisset et alי, 2021 י
סגאו  עויסו אומגאססו בצג בסגטססו מעסיי ררגיוטס ריסגגי  בט סו בססו מעגצו רבגוטי 
ריווא  צאומגא  ררגיעגא  אומגאסאי  גרגיעגא  רמטר  מעצס  צרסגא  גבססמסו  רטצגמצסזו  מ צ 
צאומגא  ררגיעגא  געויסו  גטסוי  בססו  ורא  עו  רוגיגא  ראומגסגא  צבט סו  ימגי  אבג א 
רויר ריובסא ריסגגי  רסב רססיעא בט סו עצ ררמטר ראומגאסא  צ בט סו בבוסו, גזג ריוך 

רבו וסא צר סט עויסו אומגאססו  צ בט סו בבוסויPreece et alי, 2021  י
ריווגא  זגראר מטגף רסיע יטר מרסמבסו  גטסו  צ אוטגרס  ור תתShangase et alי, 
רבווסו  מסטאססו,  צ ואוי  צאוטגו  רראוטרסו  גמרמטר  צ  מסיע  יי  ררבוו  גביי,   2018

ומסו מיוג  ס  צרעוסך בא רב סמגא  צ 
רראגוטרא  מעמגיר  ראומגא  ביבובטססא 
מסי- סביסו  צססתו  ייס  ריובס  ריסגגי  זר 
אומגאססו בגמסו  עו זבא, רבווסו יסגגבג 
גרוסיא  ור  וצר  עמגיר  בסטג   אוטגו 
 Schouten וצר  צב  טו  רסב  צבבוא  בבא 
ססאיי  רראוטרסו  בך  2020   י,   ,et al
בבא  אומגא  אוטגו  עצ  יובגס  עגמיסו  צב 
ררבוו  בצר,  מטסרגוסו  בבואי  צאומגא 
טיגי  רסיע  צב  מטגף  מוגו  ועו  זסרר 
עצ  רמגיי  ררבוו  צוסיך,  רוססוי  מרבוו 
רועו ררגמרו מסיע  ס  צבוצ מג מררתבס 
יי, ריווגא  סאו עצ  זרי  רצסמר  צ רבוו 
רמטא  בא  ס וו  זר  טסצאר  ועו   זגראר 
 Tengביבובטססא ראומגא מאוטגו  ורי ת

et alי, 2018(
ררבוו בגוו בא רו ו מסי ביבובטססא 
אומגא גרגיעגא אומגאסא, רגיעגא צ גטסא 
גאוטגו צ גטס צ סרגו עויס אומגא צאוטגו 

צעמוסאי
סאו עצ יי, רבוו זר זסרר טו בא ראווסי 
רראגגך  צ ווסבסו יותסוססו מביבובטססא 
צאוטגו  אומגאסא  רגיעגא  מסי  ראומגא 
 ורי רבוו זר וגאב עצ ועסגי בי  גאגוו 

ריטוא ר רעגאסא צטגף רסיעי
גרע סגא  אסבגובסגא  ר ציגא  צרבוו 
צ סוגו  ווסבס  מבגוי  רו סרגא  ב גמגא 
טגף רסיע עצ סיס בסוגצ מועוי סאו עצ יי, 
ס ווג  זר  רבוו  ררע סגא  צ  רר ציגא 
בא  סבגא ראוטגו צ וגא  צ רראוטרסו 
ייס צ וו בא רמטאו רבגמר סגאו  צ עויס 
רתמסע  ררבוו  מאוטגוי  אומגא  ט רוג 

עצ ירר יסגגטסו עאסיססו  סאססביג בצסרו 
ררטמצגא  צ  עצ  מראמיי  בגווסו  סיס  עצ 

רבוו זר
1.1 רבוא ררבוו

ומע מבסזג רסיר ר סרג  מביבובטססא 
צ גטסגא  ומ  אוטגו  מעא  רגעסצ  אומגא 
בויבגבצסא  צ ור  יווגאססו  מרגיצסו 
רבור, געי ירר ררמטר ררוגוס  צ רווסו 
בוסצג  בג  ר אטר  ט רו,  צ גטסגא  ומ   צ 
טרבו מבויבסו רסעיי ר גגר ריוו טויבגא 
מעסגא  ירר  מעומסאי  רסעי  בויבס   צ 
רומסצסרו  צרעמוא  רו גוסו  גטג בסו 
ביבובטססא  צבגו  טיגטג  רסעי  צבויבסו 

רבוגצבגותסרץ

1.2 חשיבות המחקר

רמיסיססו  צ  ררבוססטסו  ריט א 
ראגוטרסו  טיאמג  יווגאססו  בויבסו 
מברתעגא  צ גטססו  יג  רבמוסו  סיס  עצ 

ביבובטססא רבוגצבגותסר

1.3 שאלות מחקר
רביבובטססא  רבוגצבגותסר  ס   רבו  1י 

ר וער עצ ווסבסו יותסוססו צאומגא?
רביבובטססא  צרבוגצבגותסר  ס   רבו  2י  

ר וער עצ אוטגו  ור?
רביבובטססא  בא  צרועסצ  יסתי  3י 
רבוגצבגותסר מרעמוא בג אוטגו בויבסו 
מ אס  ריאגמסו  יג-צ גטססו  יווגאססו 

ר וגא תעמוסא געומסא ?
4י רבו ר גגבא אוטגרסו  גטסו  צ בויב 
בסטוגורבסמסא  יוך  ריווא  מגיי  יווגאס 
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רביבובטסגא  צטמס  צריוטגא  צרטסע 
רראבסרגא מסגאו מעא ראוטגו  צג?

1.4   סקירה ספרותית

)גורמים  אקולטורציה    1.4.1
החלפת  של  ותרבותיים  חברתיים 

הזדהות וערבוב הזדהות(

ומר,  ב סמגא  צמעצא  טב מא  ראומגא 
אומגאס  יוגצ  צ  סטגס  ארצסך  רסב   יי 
גבסטבובותסגא  ררטע  יאגתבר  גויסיגצגטס 
אומגאסגא  צ  ומגתגא  מסי  אס  במואסגא 
וגצגטסזתסר  צ  ררטסור,  יאגתבר  וובסו, 
עצ  בבוגא  מאומגסגא  רטגוסו  בג  ריסטגא 
צצסרגי  וגא  רר  רמסב  צצרגי,  רטא 
בבי  צ ר טס, בסרגץ צמג  ראבסו  רגב 
תגוגא  צ  גבסרגץ  ומגתר,  יצ  רבוססי  צ 
בסטבובותסגא במואסגא, גרסביסו ררייססו 
מסי וובסו ראומגסגא  גטגא, רר  עגזו צרו 
צראטמו עצ רמיצסו, יגרסטטבסגא אומגאסא, 
אגך  בי ר  אומגא  גצויג   צומצ  סטגס 
צרטסע  ייס  ררוגוסא  ראומגא  עצ   רסור 
ראברר  גויסיגצגטס,  אומגאס  צוצגוצסזו 
מסי  אס  מבגגב רבוגך  גאומגאסא  במואסא 
מראבו  בצג  גטסוי  רומגתגאי  סטגססו 
צרריסו רבס ססו, ררתמ רויסיגצגטס גרותגי 
רומצר  רסיא  סבסיסו,  מוומ  צבוצבגותסר 
גרסיגצא  ראומגאס,  ררמיצ  גררברער  צ 
בבי  רביו  בי ,  גטר  רגב  רר  בא  צססתט 

)2005a,Berryצר טרגי ת
בטאוגוגצגטס  רגטב  רסב  בוגצבגותסר 
יב ו  רטגמעגא  רצצג  צגאגועגא  רראססבי 

אומגסגא  גטגא  מעצס  וובסו  ומגתגא  צ 
עו  וב גי,  ררוגו  ראר ך  מרטע  מבגא 
ראומגאססו  מיוגיסו  רמבסו   סטגססו 
בג  צ  ררומגתגא  בבא  ררוגוססו  צ 
יוגיר  רסב  רבוגצבגותסר   אסריגי 
אומגאססו  בצרטבסו  גראברא  מרבצור 
אוטגו  גציי,  ומגתגא  גטגא,  מסי   גטסו 
צרגמסצ  סיגצ  יווגא ראומגא בבא צבבוא 
צרעמוא ועסגטגא, עויסו גטוגיגא רמב מסי 

בגאי אומגסגאי תغيث،1995(
רארצסך  זרג  בבוגא,  מרסצסו 
 מברתעגאג ביו בג ומגתר סיגצסו צויג  
ומגתר  ראומגאססו  צ  ררבוססטסו  בא 
בסטבובותסר  בג  רטע  מברתעגא  בבוא 
רווב  עמגו  בוגצבגותסר  זבא  עו  מסטסרוי 
צארצסך  ריגרר  במואס  צרסיר  ארצסך  רסב 
רבסמוגא  מג ר ור ר בוא אווסי ררגאסי 
מב ו צבמור, בוגצבגותסר רסב ארצסך  צ 
רותא עויסו, יבטיובסו גרגובגא במואסגא 
צארצסך  צ  ריוואי  אגך  בבוגא  צבמוגא 
צטיסמגא  צראברר  בגאי   סטגס  רגוך 
גצאטבסו  צ רבמוגא בצסרי רי טיטיגי עו 
גר סוגבסו  רעויסו  ריבטיובסו,  זבא, 
צוגמ  טגורסו  בצג  צבמוגא  רצצג  טיטיג 
צאגועא רוגטוצסוב רתסגגסצסזתסגטס, יצגרו 
צעויסו  בגאטבססו  עויסו  מסי  רוגטוצסוב 

זוסוי תمصطفى، 2005(
גרירצסו  ררויסמסו  בבי  רסב  ר ור 
רב גמסו מסגאו  צ זרגא אומגאסא, ריסגגי 
 רסב צב וו בגצסר מיסיסא צבסטבובותסר 
טו צרגו א,  רסגרסגרסא  צ רומגתר, במצ 
צאומגא גצברגטגא  צרוי בז רגב  רו עצ 

סרגיס עסובו צימו מ ור רעומסא יברתעס 
או גוא מסטו צמסי עתרו; רו טו  רוג עצ 
ריגוגא גרטרטסו עומססו תעסובוסו י מבגאג 
רו ו, בטג רגתבסו בס ג  צטסמ זר גציאמסג 
בתצ ריוו ריסוגוסו  צגו יוגגס , גריסמר 
ע גסר  רריגמו  רמטייס  מטסמ  צ סרג  
ררססתטסו  צ וגב  סוגבסו  טבססאג  צרסגא 
וסבצסיבס  רסרי  בי  גצרגיסף  רבס סגא  בא 
צארגטר ררארגגר מרגבג  צ רוגובי ראגך 
בגאר  סבר  ראוססרר מסי ברר  צ יגוסי 

צ רבר בצ-בוור:
רסב  רבר בצ בובור           - בגו ובוסי,זג 

» ווסוו  ווסוו » ער‹89
- ברצי גירצי , זג רסב ריצר,מאס יגוסי

1.4.2  רגו א אומגאסא
בס סגאג,  רבוססטס  בא  ררטצו  יטטגי 
רווב  גבסטבובותסר  צ  אומגאג  טבסגאסג, 
רגב  בגאגי  ריגממא  רבמואסא  רימסמר  עו 
יגצצ רטרטסו, ריגוגא, רטרטסו, עויס רגיו 
תריעסו,  אומגאססו  גבסיג סו  גרג טסו 
גטיצ,  טיצ  מי  רווב  גבגרטגסגא ,  יווגא 
טגיבסו  גט בוג  גב ו רגעמוג ריגו ציגו, 
גבססו מרתוגטג גמרגבו  צ יצ עו בג מיצ 
רעגצוי זר ראמבב יוך ומגתר בטג סא, גזר 
צציסיגא  טגוו  ררגגר  יך  רגב  עצ  רעסי 
בססו  גטסוי  גמבגובגא  מבסוגעסו  בטג סא 
ייס  רג ט ררגו א סרסר  צו, ס  צתוף 
בגאג צאוסיר  צ רעמוא,  סרגו, רבססבר 
גרטטר עצ ר רג   ססך צגי רר  בטג רימוסו 
עצסג בסטג ברסי גרוגגסב ררטג, גיוסוא רעמו 
בג רר  בטג בג מסו עגמו מסוג ר רוסגרג, 
גציי צב יצ עמו בג עאסו ראבסו צרסווב 

בו  טו  מסוג ר  اليونس��كو، 2017،188ת, 
צאוסיר  צ  סיגו,  סרגו,  ו גו  רגב 
צב  זר  צגי  רגב  ססך  עצסג,  גרטטר  רבססבר 
רימוסו  ררר  בטבטג  אגעצא  צרוסו  ברסי 
עצסג, בג ציוגו בא רעמו בג בא רר  בטבטג 
בג מסו  סגו ר רוסגרג, גציי צב יצ עמו 

בג ימו ויגו ראבסו צרסווב מסוג רי
ררגיע  מאא  במגע  רבוססי  זרג  מראבו, 
בג  רגב  גרר  מג  רוגו  מיצ  רווב   צ 
אגוו  ראומגאס  מטסגגי  געג ור  רבססצ, 
צרוימ רבמורי ריסגגי  עסובו רסב ריסטר 
ומ-באטסא גומ-עיאסא, ראומגא רוגוגצוסא 
תאומגא  צרסגא  סיגצר  בסטר  מווב,   צר, 
בבא, ברגור ברגור, בצב יגצי רסמוסיסגא, 
גצב  וסתגטסא  מרסיר  גטמיצגא  רעגומגא 

רגטגרוסא  תسعيد،1997, 24 י
עגרו  עצ  ררעסיסו  רבווסו  ס טו 
עו  ריא  מטס  מאומגאו  צ  ררסזגט  בצ 
רעסובוסא  מבמור  רוגגבא  ראומגא 
תالب��دري, 1998, 35 י ב סמגאר  רעאסור 
מ סרגו  ברגטר  ראומגאסא  ררגו א   צ 
צרטתבאו  גוגעצסו  אומגאססו   גו סו 
צבגו רבסטבובותסר  צרו עו ראואבגסגא 
ימוגא  טתססי  ציי,  רגיוטסגאי  ביטגצגטסגא 
רבצ  סגרסי,  עאסוא  וגוגצוסא  מרגו א 
רצמג  גראטרטגסגא, גבוסצג תגוגא עסוגטסגא 
מעצס  סצסיסו  תערסו  רסגו  עי  רגיוטסגא 
בא  גצטמ   צואב  טצרמסו  ססבגיסא  אומגא 
רררגו א  בצו  רררגגר  ראומגא  צרו, 
תالأعظم��ي,  ראומגאסגא  צרו  גרריגוגא 

)32
ריסוגוססו  רתסטג  רבויבסו  יצ  מסי 

https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D8%A7%D8%B7%D9%81_%D8%BA%D9%8A%D8%AB&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%82_%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D9%85%D8%B5%D8%B7%D9%81%D9%89&action=edit&redlink=1
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ריוו  צומגא  עסובוסו,  סרגיסו  יגווסו 
בא  רראעיסו  יוגגס ,  ריסוגוסו  צגו 
עמוו  ביגתסבתסר  צ  רמסגטווסר  צ 
גצרתסט  צרתסט  טסיסגי  זרג  גטצגאו,  מעסובו 
בגאר  מברתעגא  רעסובוסא  ררגו א  בא 
געמו  בס ס  תרגגר  זר  ררמסבר  מסגטווסר, 
טגיב מבויבי  צמיג  רזר  גרעמו  בגרר,   צ 
גתסגגסצסזתסר   רסיבגוסר  סוג ר,  תבטבטג  
בויבסו  במעו  צ  תبنك��راد,2008 י  
אומגאס  מרו ו  ווסבר  רבססמ  מיסגטססו 
ריסגגי  מרסגבי  רמטס,  מרו ו  רב ו  סגאו 
מבבא  רר ווא  ע סור  מרגו א   ריגמו 
רבסטבצובגבצס  ררתמ  בא  רתגוגאסר 
גומ- ומ-עיאסא  מבמור  גראומגאס   וו 

יאאסאי מר ך רבגא  טסוי
אגיער  צרתמס  ו גוסו  רבויבסו 
צימו  רבמוו,  עצ  רר וסעסו  רסגביסו 
רוגרי  ירגסגא  ימוס  מברתעגא  עתרו  מעי 
רטגוצס  צג  צו ו  גצראססבי  עתרי, 
צ גו סו צבגרססו, צעמו גצאומגא, טסיסגי 
רימסמר  בסמור  רבוססטס  צ רוי   צג 
גבגוס  ררוגוססו,  מרוגרגא  ממסוגוסג  בגאג 
רסביסו רר ובאססו גרבמואססו ר גווסו 
ציצ  ערג  בגאג  טג ב  יו ו  רגב  מרו, 

רבססו תتاركوفسكي،2016،191 י

1.4.3 אסטרטגיות ה אקולטורציה 

ווס  ררברער,  מביבובטססא  רברער:  1י 
זרגאו  בא  טגב סו  ציך  בט סו  ראיגגי 
ראומגאסא ררוגרסא צבגמא רזרגא גראומגא 
גב ו  צבבוגטר  ר אססיג  בצסרי  רבי גא 
גיבטיובסו  רעויסר  ומסו  צרו  רביסוגא 

רברער  ،י   2006,27  ,Jacksonתת  צר 
רגבצבא  צ  גרסעצרגא  ר צו  בא  רססתטא 
רעגצר  אומגא  צבגמא  ררוגוסא  ראומגא 
רבי ר, גזבא עצ סיס ריטיא רווב מתגור 
גצברגטגא  ציבטיובסו  ג צרר   צרר 
צטבס אג  מארגור  רבי ר  ראומגא   צ 
ררוגו  ררסיר  צ  ברגא  בא  ררגבצבא 
 צגי אומגא, עי ייס יך  רגב ע גס צרטסע 
רווב  רגבצבא  צ  טבס ר  צטוגיר  צ 
ראומגאס ס  צג ר וור  צסצסא עצ אומגאג 
ררוגוסא גראמסס  מר, רר  רגמסצ צמסבבגי 
סבסיסו  רגצ  טבסאגא  גאבג א  בצ   עתרס 
מבמור ררבובאיציי רגב רברסי יס וצסבא 
 , זרגאגי  עו  ראבביגא  ררבובא,  רבמור 
גטבס א רבמור ררוגוסא א סט צעתרג יגט 

))72:1992b,Berry צ אירסא בסגמסאי 

2. הפרדה:

סבסיסו  צב  טסיסגי  צ  רססתטא  רוויר 
צאו ו עו רומגתגא ריגרסטטבסגא מאומגא 
טסיסגי ציסטגי סביסו  רבי ר גצב צומצ יצ 
במואססו, ראגך ותגטו צ רו בא אומגאו 
בוצסר  מר  רמבבא  רוויר  ררוגרסאי 
בא  סצגמו  צ  יגבר  רוגצבא  רומגתר 
יגט  עצסרו  גיגור  רטיטיא  רומגתר  במוס 
בט סו  רעגיי  ב ו  במואס,  מסיגי   צ 
צראציי ימסמ אומגאו ררוגוסא, גמרומסצ 
עו  רבסטבובותסר  צרסרטע  ותגי  צרו  ס  
ראומגא  בא  צ רו  ייס  זג  מבמור  בבוסו 
מסיגי  בג  רוויר  י  ררוגוסא  צרוי 
רראומגא רבי ר רסב אגתבר  צ ובי  צ 
רבבוא  צאומגא  רואסבגא  בסטיסמסיגבצסו 

יאגתבר  וובסו  עו  במואססו  גרסביסו 
גיאגתבר רבגיו  סיגצאו צר אטגא  רבגיו 
עצ  סטגס  טרס ר  מתגור  צב גמ  סיגצאו 
 77,2005aת רבי רי  צאומגא   סאבסו 

)Berry،

וובסו  יב ו  ראוב א  רסב  3י  גצסגא: 
גאומגאו  זרגאו  רבוססטס  בא  רבמיסו 
ריגטצסו  בסטו  רו  גמרומסצ  ררוגוסא, 
צר אצמ גצמטגא רעויגא סביסו עו וובסו 
צרסגא  ע גסר  ריסמר  ררבובאי  מבמור 
רבוצסר רטזעסא רטרגטר עצ סיס בט ס במור 
זגי טטי סבסיסו רראומגא רבבוא, ג גצסגא 
רססתטא יגט  צ טסיגו גבגמיי ויסיגצגטססוי 
טגמעא  זג  מביבובטסר  גרמבסור  גוסזגו, 
רוובסו  רבס סא  צ  מורר  ררו ססו 
רר יצר  ורא  צרטסואו,  ריסמגא  רטגצסו, 
 צרוי ,  בסוגאסרו גרסוגרו רוב גטס צטמס 
ראומגא רוגצבא, ירג טו רו ססו  רבסצר 
רוגצסבססו,  מרס גוסו  ררבובא  ראומגא 
אווסי  צרו  גרירגטווססו,  ס   ריציצססו 
ימסמר  גמסתסוא  רוובסו  מאומגא  רויזס 

))72:1992b,Berry רטור עמגוי

4י   בסטבטותסר 

מצסיי בצ-עומ, רבא במי רטתגו, רוגעצ 
מרארזט, רארזט, רארזטג, יצגרו טיטי צאגך 
רימו גר אצב עצסג, יך טברו צר צ, רימו 
רארזט גרארזט, מטיטי צאגך רימו גר אצב 
עצסג גררטגגי ריגגטר מבסטבטותסר רסב ר ור 
 צ מי וגיג גגר גגברג, גמרסיר ריגסרא 
בורסטגצגטסא,  רמבסטר  בגצו  מרעוירג, 

רבאטגצגטס  רארצסך  וסוג ר  בסטבטותסר 
ררבו ו צביו בג צומגתא בט סו צראיטי 
גצרארוך צבמוסו  צ ומגתר טיגצר גובמר 
גריצצסו  רעויסו  בסרגץ  סיס  עצ  סגאו, 
רסב  צוסיך,  רבמואסגאי  רעויגאסר   צ 
יגו א צבסטבטותסר ס   טס אטבסו: רותגי 
רבטג ס גרבאסור רבס סא  צג צבסטבטותסר 
גריאטצגא, יצגרו מסבגס רותגי צר אצמגאג, 
גצבבו ריי סיגצא רבסטבטותסר  צ רבמור 
גררמבטגא  צ  ר גטגא  יסמגי  מברתעגא 
בט סו תالمالكي،2001،16 י רסב ראססביא 
צ בו  ררומגתר  בצו  צראבסו  צטסיסגי  טו 
גמיויסו  מיוטגא  גטגא  בך  בצוסר, 
יצ  מיותסוסגא  צ  ראב מגא  אגך   גטגא, 
 2004  ,Grawitzsת רצצג  ררבצוסו  בבי 

pי231 י

רברסטר  ווס  רסב  יך,בסטבטותסר:  געצ 
סבסיסו  צותגי  צ  ראססביא  בסטבטותסר  יס 
גבא  ראומגאססו  ררבוססטסו  בא  צ רו 
מ ור,  ררסגתטא  ררוגוסא  רבס סא  זרגאו 
רתטא  אגך  גרטרטסו  ריגוגא  רטרטסו,  יא, 
ירר עויסו רגיוטססו ייס ציוו בא רתויסו 
מריסטרי  ררגיוטסזתסר  גריוס גא  צ 
צ רו  רו  גבוסו  יצגרו,  בי רי  אומגא 
ריגוי  ו ו  עו  ררוגרסא  ראומגא  בא 
רבי ר,  ראומגא  רבוססטסו  צ  ירר  עו 
רבסטבטותסר רססתטא בא ררסמב רבסגמס  צ 
ארצסך ראומגאי בט סו רוגטסו צבסטבטותסר 
רגיעגא,  רסיר  צ  צרו  ס   טגו סו יב ו 
וגטטסבסמסגא  סיגצגא  בס סגא,  ואסבגא 
גאירסא  מעתרו  ומ  מסבבגי  גויסיגצגטסגא, 
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בסגמסא  צ אומגא רבו  רו טבסו מר, גסבי עו זבא ראב מסו מאומגא צרבובא רטסע ימגי 
גברגי, גרו צב ראעיוסו מר מראט בגא גמטזעטגא, עצ רטא צ רו בא רבוססטס זרגאו גאומגא 
רבו  צרו, צאו ו עו ראומגא ררבובא גצברץ בא רבוססטסר ראומגאססו ייס צסס מ מסי 

 אס ראומגסגאי

2. ניתוח תיאורטי
2.1  שימוש אתבאסטרטגיית האקולטורציה בתרגום

אוטגו בויבסו רריסצסו ירר יגטרבגא ומ צ גטסגא בסטג ר סרר וצר עמגו ראוטרסו ומסוי 
ריסמר רעסווסא רסב  אוטגו בויב ררוגו צב וו ר וף בצרטבסו צ גטססו גיגתסג-צ גטססו, 
גיווגאס צוגובי ציי, עצ רראוטו צעמגי עצ ריוו ווסבוסגטסו  טג ב ריו ביאבס  טו  בצב 
מג זרטסא מאוטגו בויבסו יבצרי  סוגצ בבי טגטע צרבוססטסו ריטטגטססו רו גוסו צ סרג  
מרגיעגא אומגאסא מבויבסו יווגאססוי יסמר טגיוא רסב רססבגיסגא  צ בויבסו יווגאססו יג-
צ גטססו,  מרו רסתסואסגא ריגווא רג ועא ררווובסוגא רססבגיסגא  צ יג-צ גטסגאי יגטרר 
בבא ציך רסב רעטוא  רגא טוויסו צירגסגא רררבס גא בא רווע ריג-אומגאס גריג-צ גטס  צ 
טסמגוס רוגריי יגטרר טגיוא רסב ר סרג  רוגור מיג-צ גטסגא, רר ווא בא רבמור ריגממא 

בא רירגסגא מבויב מיסגטס וסבצסיבסי 
ר ועא ריג-צ גטסגא בסטר רגטמצא וו צורגא ררסצר גרר וב, בצב רובסמר בא ר ועאר 
מיצ רסתסור ריווגאסא מבגוי ררמצסב בא ססבגיר: מ בצא ררטססר ריג-צ גטסא רגמסצר בגאטג 
צרתמ  צ סתסור יווגאסא יג-צ גטסא  מר טגיבגא  צ  אססו בג  אססו  וגאג  וגא טגיוגא 
רי בצו מצאס טווי ררר רעגא ריגצצא  צ רבויבגי ציי, ר רבא בג בס ססתגט מבויב רסעי 

מבגוי ראבסו רוור בא ריטטגי ררוגוס  צ בויב רסעייPreece, Jי, 2021,65((

רבבו  אוטגו בויבסו יווגאססו עו יגטרבגא יג צ גטסגא בג סגאו רססתט מעסר, רואוגי 
 צג ברגי מסס גו בבא רבומע ביבובטסגא בו וסגא צאוטו בגאו צבויב רסעי: 

1י ררוא בויב רסעי צבויב בי צ גטס;

2י  רגו בא ר סיגו מ וא ררוגו ררוגוסא;

3י ר אר  מיצטט בג מגגוסבתסר  צ  וא רסעי רעסווסא;

4י צואב יגטרבגא יג-צ גטסגא מ ור בג טסמ בבו ר גטר ר וגא ררוגו גרסעיי

רריוו  רומסעס,  רואוגי  יס  טובר 
בא  ר רו  מיך  רגב  רגב  מסגאו,  גרו ר 
צ גטס  צוס גו  רגטמצ  גבסטג  רבוטיוגזסתסר 
ריגסו  צ  טסבגטווס  צמסבגס  בג  ריגסו 
 וא רסעי עתרר, בך ב גמ ריך רגב סיגצ 
צימי בא יגגטא ררבמוי עתרג יב ו מבו 
צ גטסאיג  מרעמור  ר סרג   זבאי  צע גא 

תCincotta ,1996: 4  אגב אסבגובס
מבויב  ט רו  ררוגוס  ררוגו  בויב 
מבויב  ר וגא  ייו  סיס  סטגס  עצ  רסעי, 
מ וא  מסבגס  צסיס  רר  מב  יצגרו  רסעי: 
מבויב  עמוסא,   , SLת ר טססר  ררוגו 
ררוגו סמגב יעא צסיס מסבגס מוב גיי  וא 
עצ  בגאר  צסס ו  גצרסוך,  סיגצר  ררוגו 
יווגאססו,  בויבסו  ריגסרסו  צ  רווסו 
יב ו בסי מובעס אוטגוג מבויב, מריסגגי 
 רו צרע ר ריווסו רימו מבויבג גגוו 
ררוגו  ר טססר  צ  ררוגו  יב ו  וא 
בויב רגב  וא רסעי רעסווסא  צ בויב 
מב מגי  צגובא  זג  רגתעא  רסעייג  סבר 
עצ  רראוטו  ריטטגטסא  צ  רר וער  בא 
בויב ררוגו גטיג צרתגב ואוגי ייס צססתו 
 ,Brisset בווב יגרר סביסא עצ ורצ רסעיי

))2021,66
ומצא  מעא  רוגוב,  אווסיג  צ  צטמס 
בויב יווגאס, ס  צובא מב מגי בא יגגטא 
ררבמו גבא ריסמר צריצצא מג יגטרבגא ומ 
יג- רבמוסו  רר  רטסע  צ גטסגא  יבצרי 
צ גטססו צר אר  מ אס  וגא מבויב בבי 
רגב צ וף בא ריג-צ גטסגא גריג-אומגאסגא 
יברתעס  מ ור  ר סרג   מברתעגא   צרו 

בויב  יב ו  ציך,  יראבו  גיטטגטס  יווגאס 
מ’,  סעי  בויב  צ וא  ראגוטו  ב’  רוגו 
יב ו מ’ רסב  וא רגועס רבצוא ררגובר 
תגוך  סרסר  צב  ב’,  רוגו  מבויב  ריצגצסו 
מ ור  רומ-צ גטסגא  ריגטרבגא  בא  ציצגצ 
 צס סאי ריסמר ציך רסב מעסוו יס רווסו 
ציג- מעסוו  ו גוסו  ומ-צ גטססו  ציגטרר 
צ גטסגא גציג-אומגאסגא, גסאטצג גסואוג עצ 
סיס ורצ רסעיי צר צ, אוטגו צעומסא  צ 
רגועסו  ריסצ  ררוגו  בויב  מג  עמוס  וגרי 
עמוסא,  צ גטסגא  צ  ומ  יגטרבגא   צ 
מרוור זר ורצ רסעי רגב מעסוו ס ובצס, 
גציי צוגמ רוגובסו ס  טס ר ציצ ררגועסו 
 צ יגטרבגא ומ צ גטסגא רר גצמגא מאגך 
צובא  ס   בבוגא,  מרסצסו  רסעיי  בויב 
אוטגו  מעא  רסעי  ורצ  בא  טו  מב מגי 
בויבסו יווגאססו,  יי ס  צובא מב מגי 
 ,Brissetת מאוטגו  סעיג  מאומגסגא  טו 

)2021,26
צ גטס  יג  יווגאס  בויב  בו  רתי  טס, 
גרסעי,  ררוגו  ר וא  צ ור  גטר  סאגוטו 
בבא  צבף  ו ו  סרסר  צב  רסעי  צורצ 
רסעי  ורצ  ראומגא  צ  יבי  רר וגאי 
צירצסו  צב  רו גור  צאומגא  זרר  בסטר 
בויב  צ וא  בג  ררוגו  מבויב  ריצגצסו 
ררוגו עתרגי מרוור זר, רוגמצ צ רו בא 
ררגועסו ררוגוססו  צ  וגא ררוגו גרסעיי 
ט בצא בז ר בצר יסתי צ רו יגטרבגא ומ 
עצ  צר וסע  רמצס  רסעי  מבויב  צ גטסגא 
רבווב ריטטגטס  צ ר סרג  מירצסו זוסו 
מבויב ריווגאס גרמצס צרו גא עצ ווסבא 
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רבי-צ גטסי  רסעי  ורצ  עמגו  רסעי  בויב 
זג, ב גמ צ וגצ בא  ייס צעטגא עצ  בצר 
צאא  רטא  עצ  ררב מ  ריעס  יווגא  יסגגט 

רעטר בגמ גראגי צאוטגררי
צרוגא  צאוטגו  צ בויבסו יווגאססו 
רבוו  מגצבסו,  רבוססטסו  ס   ומ-צ גטססו 
עצ רבצוא וגי יאגמ עומ מיוך יצצ בבו 
ריסגגט ררגבצ עצ רבצוא וגי  סברירבוו 
ררב מ  ריעס  ריסגגט  צ  בא  רטאב  זר 
מבויבסו יווגאססו יוס  רגתע עצ סיס,  מג 
טסאי צר אר  מביבובטססא רבוגצבגותסר 
צוס  טס  תוגרי   ריווגאס  רבויב  מאוטגו 

יגטסו עסווססוי
וגי מצאס  רגב רבצוא  ריגט רוב גי    
טטס ר תרבצוא וגי מטס ר ו ר , רראססבי 
ציצ וגי  רגיסף ררבמו  בסטג  ססך צ ור 
ו ססו  צסתגו  גתוגס  רבויב  ר צבא  צ 
י  רבויב  בא  ר אף  רוגוב  בסטג  עמגו 
רווע רצ גטס ריג-צ גטס גריג-אומגאס  צ 
ררבמו מוגוב רמבגץג, בג יגט זר יגצצ טו 

רבצוא רצסו גטו רבצוא ר ובסוי
טטס   וגי  רבצוא  רגב  ר טס  ריגט 
רראססבי  טגבר ,  מטס ר  וגי  תרבצוא 
צוגיסו  רתסט ררבמו, ררטיר צרמרסו בא 
צועטגבסו,  בגאו  צרוגך  ייס  רצצג  רוגיסו 
מרמרורי  גטו  ס סו  מאוטגו  טו  ריוגך 
גובמ  ר צסו  אסבגו  ריווסו  בצג  רגטבסו 
סגאו  צ ועגצא ריטיא ירצסו זוסו צבויב 
רבויב  בא  צרוגך  ייס  ררבמו  מעזוא 

צובגא יג-צ גטסי

האקולטורציה  אסטרטגיית   2.2

תרבותית  מודעות  בין  מתווכת 
לתרגום לשוני

ראגגיא  רבוגצבגותסר  ריבובטססא 
צ גטס,  צאוטגו  אומגאסא  רגיעגא  מסי 
בא  רססתטסו  ררווסבסו  צר  בצו  יב ו 
תאסבגו  בגרר  יצ  ראומגאססו  צ  רעויסו 
רסב  גצמצ טגא  צאומגא  רגיעגא  1 י 
בבוא  צ ור  בבי  וגרי  צאוטגו  ווסבסא 
רגויא  רראוטרסו  ראומגאסא  צ  יררמטר 
ראבוסו  רו  יב ו  צייבסא  עמגיאו  בא 
ראומגא  עויס  בא  ווגיגובסמס  מבגוי 
ר סרר  בסטג  בויב  יצ  אוטגו  ררוגוססו 
וצרי בבוס ריצ, זר צגוב זרי ריסגגי  רגב 
רוגצסבס,  רבמואס,  צווע  רגיעגא  יגו  
יב ו  רבויב   גררסיבגוס  צ  ראומגאס 
ראוטו ר אר  מטס ר ריגמססובסמסא  צג 
זר    2022 Malmkjær, Kי  מעמגיאג,ית 
צב ראבסו ריסגגי  ראוטו בססמ צעמגי עצ 
בגוס גאומגא רבויב אגך ייס אוטגו צ ור 
רוט א  ר סרר  רגב  יאוטגו  ור  בבוא 
אומגאסא  רגיעגא  ס   צראוטרסו  יב ו 
אומגאסא  רגיעגא  עצ  ררמגייא  ראבסרר 
ייס צרוגך  טסאי צובא  ועגצגא ימסוגא  זגי 
עו  בבוא   צ ור  בבא  ר ור  אומגא 
טגובסו  זבא, ריוו רתגרתו  צ ראוטרסו 
סיס  עצ  ותסגטצס  אוטגו  רטיגטר  צ  מ סבר 
רסרטעגא רטס או ריגמססובסמסא צעמגיאו 
רראגוטרא ,געצ יך ס  צאוטו בא רעויסו 
סגאו עמגו  צטגמצר צרמטר בגמר  גרטגורגא 

))2021,34 ,Brisset רוגובסו

ביבובטססא  בא  צרטיסו  טסאי 

מודעות 

תרבותית

אסטרטגיית 

האקולטורציה

תרגום לשוני

מודעות לשונית

)איור 1(  מִסגֶרֶת

רבוגצבגותסר י: ריצצר ג סרג  מירצסו זוסו מבויבסו יאגמסו ירווסו  צ רבצוא וגי, 
 רסב איגטר רטגמעא רבוסור  צ  וגא רטע, גראססביא צארצסך ררעמו מסי  אס  וגא בג יצ 
רטגגי צ גטס מסתסור מגייא ריגמוא בג יאגמר רסס גו  צג טסיו יב ו רבמו יג צ גטס מגבו 
בצרטבסו רסצגטססו ר ור  בסטר ר ור ר צבא מסתסור ריווגאסא, אגך  סרג  מ טס בצרטבסו 

:) )62 ,2022, Malmkjæ גטסו  צרו 
2.2.1  ההסבר

רגטב זר ראססבי צטסיסגי  צ ררבמו צאוטו גצרימסו בא ררסצסו רצגעזסגא יך  סרסג רגמטגא 
צוגוב  בסטג  גאף צווע רצ גטס גראומגאס  צ ררבמוי

2.2.2  הַכנָסָה
רגטב זר ראססבי צריצצר ריגגטא  צ ררבמו  צ רסצסו בג מסבגססו רר ווסו בא רווע 
רצ גטס גראומגאס  צ ררבמוי מרביטסור  צ יסגו רסצגטס יצובסמס  רגאסור ירר רסצסו צב 



81الدراسات اللغوية والترجمية   العدد / 40  80 ביבובטססא רבוגצבגותסר מאוטגו יווגאס מסי  סרגו רגו א אומגאסא צמסי בסטבטותסר במואסאטגמצר מווססוויי ווססו וג רבא  צגו יוגגס תייגטרטסא 

ראגוטרגא מבויב רסב רי סו מ סרג  טובמ צרעמוא אבג ר  צ ססבגי אומגאסי יזר רי סו 
צב וו ר ר  צבגא ראססבי צרמיצסו מסי אומגסגא, בצב רגב טו ריטסו בא ב סמגא ר סב 

מוסוג  רג טסו אומגאססוגי
שלום  מאת  )פריים...פריים(  העיראקית  התרבותית  המורשת  שימור  של  היבטים   .3

דרוויש.
יוגגס ,טב מ,מזיגא  גרעסאגטבס  צגו  ,ררבזבס  מווססוויייווססווגריגוו  רטגמצר  רבמו 
מ  געמיסי  בגוסי  מטס  רבומעסוג  מ טגא  מעסובו  רותוסו  וויו  יסוגוסו  ומגתס    טר 

ממטיבי,1941 גגבט סו בביסוגג1948י
רטגמצר  צוטסטג, מווססויייווססווג רסב רטיסגירוב גי  צ  צגו יוגגס ציאגמ גצאבומר 
בא רבמור רסרגיסא מעסובו גבא בסס רבס ר גמעסגאסר,עצ ווע  צ טס גבסובטסו עו טמו ע סו 

גרמגטוי
טגמצר זג רסטר בבי רטסיסגטגא ררעבסו מיווגא רעמוסא רבי ר ריטסו מבסס סרגיס עסובו 

מטגצרי מרגור, 1985,ער7ג
ביבובטססא רבוגצבגותסר מאוטגו מוגרי תווססויייווססו 

מאגך  ראוטגו  בג  ר יוגצ  רבזור,  יוך  מאוטגו  רבוגצבגותסר  טובר  צביבובטססא 
רבויב ס  רבור בבא: רסב וססרא צרמרסו בא רירצסו רזוסו ריצגצסו, צרטטס  בגאו צירר 
 סגאו וגובסו בג רבזסטסו, גצ רו בא וסמגס רוגצגא  צ רבויבי ירגסגא מוגצגאסרוי ו וסו 
אומגאססו גוועסו מבויבי זר טע ר עצ סיס אוטגו, רטרר בג עצ סיס  סרג  מרעוגא  גצססוי 
בסי יוו, ררסמב ראוטגו  צ ירצסו בצר רגב בסגטסי עו זבא, בס בו ו צראעצו ררעגמיר  רו 
עיססי ירצסו זוסוי צוסיך, ובגס צברץ יסגגט  צ רבצוא וגי מבויבסו יווגאססו ראגוטרסו, 
ררסגתט עצ סיס  טס ריגטסו רעסווססו: ררימו, גרַיטָיָר ,עצ רטא צרמרסו בא ריגטרבגא רמבגא 

צוס ריסגגט רטגצ:

שימוש באסטרטגיוּת ההסבר
- יגי רתבססי מרסבי מר בו ר ממגצמצ בבבג ער’23

ותגגאסג  בא  רוצגא,רבייסו  ר בו  זר  בבבג,רסר  רגמגצמצ  מר בו  מרסגבי  רתבססי  יגי 
רוצ  טגבצסו  צוטס ר בב,  רעצ  ורער  מגצב  י ותרג  טגרר  מאגך  בגאג  ובי,רטסבסו  רוצ   צ 
בוגך גימי,גריסו מג עצ ותר ררוצ רובי עי  זר עף מבגגסו י גמ עא רעגוג,ריסו מג ריר 
טגיוא צעמוג  צ טעו רטסתמ ררובו , גרצר תוסך צריוג בזור ווגמ ייצ רבו ו צטגרר-רבוי 

מר בו רזר טסתב יגי ארסי, גרסציסו וובג צג מרצך רמגצמצ בבבג,                     
ب��رع ديفيد بش��كل خاص ف��ي لعبة מالبلبل حاحג، كان��ت لعبة بالعصا، تقوم بش��حذ أطراف عصا 
صغيرة، ووضعها في حفرة بحيث تكون نهايتها بارزة قليلاً فوق الس��طح، وتأخذ عصا طويلة وثقيلة، 

وتض��رب على نهاي��ة العصا الصغيرة بها حتى تطير في الهواءי وف��ي وقت طيرانها،يضربها ضربة 
أخ��رى من خلال صبي يقف على مس��افة بعيدة، وعليه أن يدف��ع إلى الخلف أقرب ما يمكن إلى الحفرة 

الأمי ودائما ما يفوز ديفيد بهذه اللعبة، وكان الأطفال يطلقون عليه لقب מملك البلبل حاحגי
- בטס בססמא צרתסט בא עתרס מומסו י« ביס מטבגגס «           ער‹24-25

בטס בססמא צרתסט בא עתרס מומסו י« ביס מטבגגס «:טתבגגסאס צרמסב תצגבסא ימ  עו 
רומר תרו טוי,גצרימסו צצבס באסיגא תרו טוי ובטבטגא במגצגא מימ ,עי  ססובר יבסצג ס  
צס זוי צמייבבוס יי סאועג טגתגא מ עוס גבסובר יצסתיי מאבוג א זג סרסר  עצס צויגע מבתו 
,צוגצ תובגאסרו  צ רסציסו –« ביס מטבגגס «ו » ביס מטבגגס «ו,יצגרו  בטס וגףירתובגא 

סצגג מרבסבגא יוסו גמווסעגא וטצססוי 
يجب أن أقدم نفس��ي علناً باسم מش��ادي بينافيشג: أمُرت بإحضار صحن من العسل مع الكثير من 
القطن، وألصق قطعاً صغيرة من القطن مغموس��ة في العس��ل على خدي، حتى يبدو الأمر كما لو كان 
لديّ لحية بيضاء، وبعدها سيعلق الريش في شعري وسأبدو كمهرجי بهذا الزي ينبغي على التمشي في 
الفناء، على صوت صرخات الأطفال - מش��ادي بينافيشגו מش��ادي بينافيشגו أي أنا قرد، والصراخ 

سيكون مصحوبا بالتصفيق وضرب الارض بالاقدامי
- טומע רגעי »עומ רובסגי«      ער‹31

טומע רגעי עומ רובסגי,יצגרו, רעומ  מג אגוסע ר צבא ט סו,טתסטגא ררגערי,גסמבסטג 
בא«בסמ ריבגור«,בבו יי, סציג בצ רבאי ררסגעי גסאבוג מבגזטסג רר  ובג עסטסריי רי סמבסטג 
רסיאו  בו  צמוו  ייס  ררגעריא  בא  יס  צר    סבייג  צב  גבוסצג  גמסיסרי  מעסטסרי  רסבמ, 
ברסאסא,גצב רגטיצג עצ סיס רסצגסי וגרסו ציס,ריאגממס«רי סברוג צר גצטעור צב ארסר מוסורי 

רסב ארסר בסמא צתבאי  
تم تحديد موعد مساء المقابلة، أي المساء الذي يأتي فيه وفد من النساء يمثلون المرشح، ويلاحظون 
מج��ودة البضاعةג، ثم يذهبون إلى العريس المقصود ويصفون له في أذنيه ما رأواי س��وف يلاحظون 
جي��داً بأعينهم وأيديهم، ولن يلمس��وا حتى ثديي المرش��حة لمعرفة ما إذا كان حجمهم��ا حقيقياً، ولم يتم 
زيادته عن طريق الحشوי قوميו اذهبي وتمشيג سيخبرونها ولن يكون أمام الفتاة خيارי سترغب في 

الخروجי
- רגב סביר עי  ססתב צך ריו         ער‹ 40 

רגב סביר עי  ססתב צך ריו          سوف ينتظر حتى تنزف
-יו?    רר זר? צרר יו ?            -دم؟ ما هذا؟ لماذا الدم

ירג  בזוגא  גבטבטג  יו,  סתב  ,ציגצטג  צמרצר,יגוסי  יסמר  רזרייבסי  ממגב  איעס  זבא  בא   -
צמסבגא ,עי  צב אומצס יו צב ארסר אבטגא יעי סג סתוג יגצו צרגתב ריו  צךי

- ستعرفين أنه عندما يحين الوقتי لا يوجد سبب للذعر، دوريس، كلنا لدينا دماء، ونحن أقوياء مثل 
اللبؤات، حتى تحصلي على الدم لن يكون هناك توقفי الآن الجميع سوف ينتظر المصدر من دمكי
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-רבסור תוסך ריו צתבא?- טסרטראסי  - من أين يجب أن يأتي الدم؟ - تلعثمت
- ירג וסוס,מיסו יגוסיירג בא רמגרצאי - مثل البول، تحققي من دوريس، أوه، أنت خائفةי

- טומע רעומ צבטסטא ר«בטר«           ער‹‹85
- حدد هذا المساء لحفلة  ليلة מالحنةג

- »בוי רבסטר »                        ער‹87
יסטר וויר עצס צר עסי בא  »ועוא רבסטר«  צ ר ומור בבגאס,רסאר ריגיר ממי צמי 
 טס רוווס עצ סיסגא ריסיב,גצרערסי בא זוגעגאס מטסתמ,י בתמעגאס רוגצ גא , רסב בו ו 
צרצמס  בא ייגוס ר«בסטר« רזעסוסו עצ ותגאסריי רססאס בסמא צרס בו מרתמ זר עי  טסאי רבגא 
צמבגוגא רתעסוגא  עריג ימסמס,גרי רבצג צאצג  רבתמעגאס בא בא ייגוס ר«בסטר«,י רי 

רוגגא, רע  רזר סבס  בא טס גבסרי גסמסב צרי רזצי
»صح��ن الحن��ةג كررت ثلاثا رفقة أختي، كان مغطى بقطعة قماش بيضاء، أمرتني دينا أن أس��ند 
مرفق��ي على مقابض الكرس��ي، وأن أضع ذراعي بش��كل عمودي، مع تش��ابك أصابعي، حتى تتمكن 
م��ن وض��ع كرات מالحناءג الصغيرة على أطرافهاי أحبب��ت أن أبقى على هذا الوضع حتى يتم إعطاء 
الإشارة للفتيات الصغيرات اللواتي كن واقفات حولي، ليبدأن في انتزاع كرات מالحناءג من أصابعي، 

آملات  أن يقوي هذا الفعل زواجهن ويجلب لهن الحظי
 סרג  מביבובטסגא רריטיר

מראב מ מב סמגא רססתגט  צ רמטר ST מ-ST יוס  טיגי צעסצ, יגטרבגא בצג רתמסעגא עצ 
יך  רמסבגססו רראגוטרסו ר רוסו בא ררמטר ררוגוס מ-ST ררוגוסי מטגיף, זר רתמסע עצ 
יך  ררמטר גרר רעגא  צרו ט בוסו זרסו ירג מבויב רסעי TT, יצגרו צב תוסך צרסגא 

 גו אוטגו  צ ר ובסו בצר מבויב רוב ס,
- רטס ס צג בצוגי*                               עו’ 41

   قدمي له حلقوم
צרוגא  טסאי ציוו רעוא  גצססו, ירג מבויב ררוגוס:

*רעיי תרסטס רתגור במוא יגיוי סיגע טו י«צגוגו- لقم »י
  حلوى صمغية مغطاة بالسكر البودرةי المعروف أيضا باسم מلقمג

ירג יי, רגאו צב צרבגו בג צרבצסף בגאג מאוטגו מבויב רסעי TTי סאור ריך, ס  צ רו 
בא רמטר רמסבגססו ררוגוססו טו מ וא רסעי TT רמצס צרבגו בא בויב ררוגו בג צ טגא 

בא ררמטר  צגי
יגיר יסטר ררסור צרצב  וסא ריצ בגמ –בצוסי,רצמי- ملب��س« ג בו רראסוסו         עו‹ 

-42
العمة دينا اسرعت  بملء حقيبة بكل شيء جيد – حلقوم – ملبس 

-ררסצסו רעומסגא מבויב ררוגוס בסטי רגימוגא עצ סיס ררבמו מבויב ררוגוי רראוטו 

TT טו עומ בבו רר  ע ר ררבמו,  יי רו רגעמוג יוס  רגוסעג צבויב רסעי
סיצו א’גרךי בצגרסו סמוך בא  ואגאססךו ימו זר ראומצ עצ ריעא י איצרסו       ער’65 

يسلم ثمك י بارك الله في شفتيكו هذا أمر يمكن تصورهי تسلمي
- זג רסב  רבר » בצ-בובור    ער‹89 

- هذه فرحة מالحفافةגי
ברצי גירצי ,זגרס ריצר, מאס יגוסי

اهلا وسهلا،هذه هي العروس، بتي دوريس
- רגב מו  צרזרסי בא צרוא ר«ת‹בצטס« גרו מבג יעמגו  ערי  ער‹95

- طلب دعوة فرقة מالجالغيג جاءوا بعد مضي ساعة
עי  ססציג  מר  צטטגע  צג  צג  ביגו  גרטסי  צמעצר  בגאר  סרגיס,בזגו  יטיגיי רע  גבצצר   -
 טסרו צצבבי‹בו גס וב מסטסרו , גבצצר עבצ ו טו רסרגיסו רבאטסו ועגבגא,צריג ררעומסוי

צך,צך גאע ר בא  בטס רתגגךי  
- والله ו، اس��مع يهودي ردها إلى زوجها وأخبره أنه لا يحل له أن يمس��ها حتى يذهبا كلاهما إلى 
الحاخ��ام ويحك��م بينهما، والله عالו واليهود أيضا يتزوجون الأطفال تعلم��وا من العرب اذهبوا اذهبوا 

وافعلوا ما أمرتكمי
מטגיף, רגב סיגצ צ וף בא ראומגא עצ סיס ריצצא בוסצג בא ראוטגו צעומסא  צ בויב 
רעמוא  סיס  עצ  רעמוס,  ררוגו  מבויב  רר ר סו  רצגעזססו  רירצסו  ררבור,  רסב  וא 

ר רעגאג מבגאסגא עמוסגא, גצבבו ריי ראוטגו:
- צבבו  רססטג  מסו ר«יאבי«     ער‹23

بعد عودتنا من מالستادג stadium מבטטצסא     
- בגבגרגמסצ ברוסובס     ער‹30

American automobil اوتو موبيل    מבטטצסא     
-וסטט וגטט              ער‹98

                    King Kong  كنج كونج  מבטטצסא
ראטטמטג  סבי צ מעצססא רטטג צ מומ וביג   ער’24

 تسللنا إلى מالعليةג معاً תبيتونة    צ »ומ ובי »  מססיס  י 
 ביבובטסגא ריוגצגא

מיגטרגא רמבגא,  צגו יוגגס  ר אר  מרוגו מ אס ביבובטסגא ריטיר גרימור מאגך 
רבויב ייס צרטטס  בא רר רעגא רעומסא צוגובסו ס ובצסו  בסי צרו ווע צ גטס עומסי 

ר ו רעומס תصبح  ראגוטו צעמוסא י«מגוו« ג«الصبحية, ט ף«
זר,עצ רבֹאי צרזרסי  סרגיר ט ף » יגמבססר« מט ף  - מרגתבס ר מא,צבבו ריצגצר עוך 
בא ר בא ריצר ,«יגמבסס« רצ גי »יגמב, מגוו«, וסוג ג  רריגמבסו ט בוג צבטגטג,צ סו 
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גצראבגצצ עי בגו רמגווי מצסצר רזר רבגובסו ,ווגמס  אס רר ובגא רמגבסו בא סיסיסרו גבא 
ריוסרו גרטס סו ראטגא ,טו צראטר וגובסו »יגמבסס« ר גו  רגב רגט א מצסצ-רט ףררגבי             

ער‹102
وفي مساء يوم السبت، بعد الزفاف، أقام يهودا حفل מصبحيةג، وفي هذه الحفلة يجب على العريس 
أن يدع��و أهل الع��روسי מصبحيةג لغ��ة מיגמב، صب��احג أي أن المصبحين بقوا للاحتف��ال، الغناء 
والاحتف��ال حتى الصب��احי في هذه الليلة يقوم الضيوف وأقارب العائلتين بإحضار أصدقائهم ومعارفهم 

وتقديم الهدايا، وتسمى الهدية أيضًا מصبحيةג لأنها تقدم في ليلة الحفلةי
- ררייטגא

צאוטגו  טבגתגא  אומגאססו  צבצרטבסו  גביבובטסר  צ גטסא  רגיעגא  אומגאסא,  רגיעגא   -
בויב צעמוסא אגך  רסור עצ עויס אומגאי

- ררסמבסו  צ ררגו א ראומגאסא סתוג רמטר טובסמס רטגמ  יריצגצ  צ עויסו, רגו א 
גריגוגא, רצמי יא גטזע מבמור טאגטר, גרגב רארוי מרטרטסו רטוי סו  צ רווב ררבמסעסו 
בא רברגטגא, ררעויגא רוגוגצוסגאי , גיסבצוב ר גוו מרוגו מבגאר במור,  יי רגב רבבי 
רר ור  רעגצסו  מטסמסו  עתרו  רמיסצסו  בבוסו  רבבוסוי  בגאו  גרווסי  ררוגו  בט ס  בא 

גרגויסו צ ור רגיוא מוומ ומגתא וובסוי
רורסצר  בס,  רגב  ררוגמ  מאגיג  רג וע  צרסגא  בססמ  רסעגב  יצ  רבמואס  צ  ררוימ   -
רסרגיסא רעסובוסא רג וער ומגא ררבמור רעסובוסא גרררגו א ראומגאסא  צר,  יי בטג 

וגבסו  וגמו טגוצסו אבא רר  טווב וסבצסזו במואסי
- רימסמר גרבמור רו טגורסו ב גמסו מומסעא ראטרטגא גב סמר בטג סא מברתעגא ימוגא 
מ ורי גזסיוגי ררוגו, גאסבגו ררטרטסו, רריגוגא גררגו א רעררסא  צ יג וסגו, בגיצ גצמג י
בססו  רועסגי  צ  צומצא  יבצגור  רבוגצבגותסר  מביבובטססא  טגובסו  טגצסו  יגווסו   -
רבגץ צרגציאי ר בוסו ררגגסו טו בבא רתגוגא  סרגו ררגו א ראומגאסא  צ רוובי צבבו 
תמטיסו, רטרטסו,  ריי רטסע ררירסר רבי   צ רימסמר רוגוגצוסא רעסובוסא מרגטבסו  צ 
בגתו רסצסו ת ור , רוגרגא, ברגטגא, ראטרטגסגא גר בוסו, רררגגסו טו בבא רתגוגא  סרגו 

ררגו א ראומגאסא  צ רוובי
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الملخص
  أظهرت الترجمة من العبرية إلى العربية العديد من نقاط الخلاف الجوهرية بين اللغتين على 

المستويات الفكرية والدينية والسياسيةי وأبرزت تلك النقاط ما يميل إليه متحدثو كل لغة من هاتين 

اللغتين من أفكار ورؤية للمتحدثين باللغة الأخرىי وقد قسمت البحث الى مقدمة وتمهيد وثلاثة 

مباحث قصيرةי حيث يركز المبحث الاول على الاشكاليات القائمة على أسس فكرية، أما المبحث 

الثاني فيتحدث عن الاشكاليات ذات الخلفية الدينية، بينما يتحدث المبحث الثالث عن الاشكاليات ذات 

الخلفية السياسيةי  وسوف نختم البحث بخاتمة تحمل أهم ما توصلت إليه من نتائجי

الكلمات المفتاحية: جدلية الترجمة، الترجمة من العبرية، جدليات دينيةי 


